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Hoe slank kan een badmengkraan zijn? Net 

als bij de andere kranen uit de Kaldur serie 

gaat het om de pure vorm. Die komt het best 

tot zijn recht door de warm- en koudwa-

terleidingen achter elkaar te plaatsen. Een 

ingenieus binnenwerk maakt het mogelijk om 

de badkraan en handdouche van de Kaldur 

extreem slank en compact te maken. Geen 

dikke ronde buis met daarin de warm- en 

koudwaterleidingen, zoals gebruikelijk bij 

badmengkranen, maar een slim ontwerp dat 

van top tot teen verbluffend slank blijft. De 

handdouche van de Kaldur badmengkraan 

wordt op een vanzelfsprekende manier 

visueel sober aan de bovenzijde van de body 

geplaatst. Van daaruit verrijst de slanke 

kraanuitloop. Het geheel vormt een elegant 

ontwerp dat perfect aansluit bij de heldere 

en vloeiende vormentaal van het Hammock 

ligbad.

E

How slim can a bathtub mixer be? As with 

the other taps in the Kaldur series, it’s all 

about the pure form. Which comes into its 

own by placing the hot and cold water pipes 

behind each other. An ingenious cartridge 

has made it possible to make the mixer tap 

and hand shower so compact that the key 

appearance remains so slender. No thick 

round tube containing the hot and cold 

water pipes, as usual with bath mixers, but a 

clever design that remains astonishingly slim 

from head to toe.

The hand shower is placed at the top of the 

body in the most natural and visually sober 

way. From there rises the slender spout. The 

result is an elegant and sophisticated design 

matching the clear and smooth shapes of the 

Hammock bathtub.

F

Un mitigeur de baignoire aussi élancé ? 

Qui l’eut cru ? Tout comme pour les autres 

robinets de la série Kaldur, la priorité va à 

une forme pure. Et le résultat le plus beau 

est obtenu en plaçant les conduites d’eau 

chaude et d’eau froide l’une derrière l’autre. 

Une garniture ingénieuse permet de créer un 

robinet de baignoire et une douchette extrê-

mement élancés et compacts. Les conduites 

d’eau chaude et d’eau froide ne sont pas ren-

fermées dans de gros tubes ronds, comme 

il est coutume de voir avec les mitigeurs de 

baignoire. Découvrez ici une conception in-

génieuse qui épate par son allure élancée. La 

douchette des mitigeurs de baignoire Kaldur 

est tout naturellement placée sur le haut du 

corps, ce qui garantit une grande sobriété vi-

suelle. De là s’élève le bec élancé du robinet. 

Le tout témoigne d’une conception élégante 

qui joue les accords parfaits avec le langage 

de formes claire et fluide de la baignoire 

Hammock. 

D

Wie schlank kann eine Mischarmatur sein? 

Genau wie bei den anderen Armaturen 

aus der Kaldur-Serie dreht sich bei dieser 

Mischarmatur alles um die elegante Form. 

Und die kommt am besten zur Geltung, wenn 

Warm- und Kaltwasserleitung hintereinander 

eingebaut sind. Ein ausgeklügeltes Innen-

system macht es möglich, die Mischarmatur 

und die Handbrause der Kaldur-Serie extrem 

dünn und kompakt zu gestalten. Kein dickes 

rundes Rohr umschließt die beiden Leitungen 

wie bei herkömmlichen Mischarmaturen, son-

dern ein intelligenter Entwurf, der von oben 

bis unten verblüffend schlank bleibt. 

Die Handbrause der Kaldur-Mischarmatur 

fügt sich wie selbstverständlich optisch 

unauffällig in die Oberseite der Armatur 

ein, aus der auch der schlanke Hahnauslauf 

emporragt. Das edle Design des Ensembles 

passt perfekt zur klaren, fließenden Formen-

sprache der Hammock-Wanne. 

THE FLUSH SERIES CELEBRATES 
ITS TWENTY YEAR ANNIVERSARY.
WELCOME NEW FLUSH!

http://www.clou.nl
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De Flush fonteinserie blaast twin-

tig kaarsjes uit. Het succes van 

deze serie bewijst dat een geba-

lanceerd ontwerp voor tijdloze 

functionaliteit en uitstraling zorgt. 

Met New Flush vieren we deze 

prachtige verjaardag. Dezelfde 

beproefde verhoudingen met 

nog meer oog voor detail. 

Welke kies jij?

F

La série de lave-mains Flush 

souffle vingt bougies. Le succès 

de cette série prouve qu’un 

design équilibré offre une fonc-

tionnalité et un look intemporel. 

Avec New Flush, nous célébrons 

ce magnifique anniversaire. Les 

mêmes proportions qui ont fait 

leurs preuves avec encore plus 

d’attention aux détails. Lequel 

choisissez-vous?

E

The Flush handbasin series blows 

out twenty candles. The success 

of this series proves that a bal-

anced design provides timeless 

functionality and appearance. 

With New Flush we celebrate this 

wonderful birthday. The same 

proven proportions with even 

greater attention to detail. 

Which one do you choose?

D

Die Flush-Handwaschbecken-

Serie bläst zwanzig Kerzen aus. 

Der Erfolg dieser Serie beweist, 

dass ein ausgewogenes Design 

zeitlose Funktionalität und Optik 

bietet. Mit New Flush feiern wir 

diesen wundervollen Geburtstag. 

Die gleichen bewährten Propor-

tionen mit noch mehr Liebe zum 

Detail. Welches wählen Sie?

http://www.clou.nl/en/about-us/designers/rene-holten.aspx
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Twintig jaar geleden, de eerste 

Flush. Compacte evenwichtige 

verhoudingen, het streven naar 

tijdloze eenvoud, voor het eerst 

de ovale plug, een designele-

ment, zo herkenbaar Clou. Door 

New Flush wordt dit succesver-

haal uitgebreid met een tweede 

hoofdstuk.

F

Il y a vingt ans déjà, le premier 

Flush. Des proportions équili-

brées compactes, la poursuite de 

la simplicité intemporelle, pour la 

première fois la bonde ovale, un 

élément de design Clou si recon-

naissable. Cette success story 

est complétée par New Flush, un 

deuxième chapitre s’annonce.

E

Twenty years ago, the first Flush. 

Compact balanced proportions, 

the pursuit of timeless simplicity, 

for the first time the oval plug, 

a design element, so recogniz-

ably Clou. This success story is 

extended with a second chapter 

by New Flush.

D

Vor zwanzig Jahren, der erste 

Flush. Kompakte ausgewogene 

Proportionen, das Streben nach 

zeitloser Einfachheit, zum ersten 

Mal der ovale Ablauf, ein Design-

element, einfach erkennbar Clou. 

Durch New Flush, wird dieser 

Erfolg mit einem zweiten Kapitel 

erweitert werden.

New Flush,
his story.
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Waarschijnlijk het meest opval-

lende verschil tussen Flush en 

New Flush, dat is de wanddikte.

Flinterdun zijn ze. Ontworpen 

met uiterste precisie. Dunnere 

wanden betekent een groter 

wasbakje. Flush compactheid 

met maximale functionaliteit, 

New Flush.

F

Probablement la différence la 

plus frappante entre Flush et 

New Flush, à savoir l’épaisseur 

des parois. Elles sont minces, très 

minces. Conçu avec une extrême 

précision. Des parois plus minces 

signifient un évier plus grand. La 

compacité de Flush avec une fonc-

tionnalité maximale, New Flush.

E

Probably the most striking dif-

ference between Flush and New 

Flush, its wall thickness. Wafer-

thin they are. Designed with 

utmost precision. Thinner walls 

also means a larger sink. Flush 

compactness with maximum 

functionality, New Flush.

D

Wahrscheinlich der auffälligste 

Unterschied zwischen Flush und 

New Flush, das ist die Wandstär-

ke. Dünn sind Sie, sehr dünn. Mit 

extremer Präzision entworfen. 

Dünnere Wände bedeuten ein 

größeres Handwaschbecken. 

Flush Kompaktheit mit maxima-

ler Funktionalität, New Flush.

wanddikte keramiek: 7mm
wanddikte Aluite: 5mm

wall thickness ceramics: 7mm
wall thickness Aluite: 5mm

épaisseur de la paroi céramique: 7mm
épaisseur de la paroi Aluite: 5mm

Wanddicke Keramik: 7mm
Wanddicke Aluite: 5mm

Wafer-thin walls,
even in ceramics.
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Ben jij goed in beslissingen 

nemen? Of je nu kiest voor een 

chrome, RVS of zwarte kraan. De 

‘typisch Clou’ ovaal vormgege-

ven plug is leverbaar in chroom 

en RVS. Binnenkort ook als set 

in mat zwart, met bijpassende 

Kaldur kraan en Minisuk fontein-

sifon. Combineer je de fontein 

met een ander materiaal?

De New Flush fonteintjes in mat 

wit Aluite zijn leverbaar met een 

vlakke afvoerplaat. Zo combineer 

je eenvoudig met elk materiaal 

en kleur. Kan jij nog kiezen?

F

Etes-vous un bon décideur? Que 

vous choisissiez un robinet en 

chrome, en acier inoxydable ou 

noir. La bonde ovale «typique 

Clou» est disponible en chrome et 

en acier inoxydable. Bientôt aussi 

disponible en set noir mat, avec 

robinet Kaldur et siphon Minisuk. 

Est-ce que vous combinez le lave-

mains avec un matériau différent? 

Les lave-mains New Flush en 

Aluite blanc mat sont disponibles 

avec couvre-bonde. De cette 

façon, vous combinez facilement 

avec chaque matière et couleur. 

Pouvez-vous toujours choisir?

E

Are you good at making deci-

sions? Whether you choose 

a chrome, stainless steel or 

black tap. The ‘typically Clou’ 

oval shaped plug is available in 

chrome and stainless steel. Soon 

also available as a set in matt 

black, with matching Kaldur tap 

and Minisuk handbasin trap. Are 

you combining your handbasin 

with another material? The New 

Flush handbasins in matt white 

Aluite are available with a flat 

drain plate. This way you easily 

combine with every material and 

colour. Can you still choose?

D

Sind Sie gut darin, Entschei-

dungen zu treffen? Ob Sie 

einen Chrom-, Edelstahl- oder 

schwarzen Armatur wählen. Der 

‚typische Clou‘ ovale Ablauf ist in 

Chrom und Edelstahl erhältlich. 

Bald auch als Set in mattschwarz, 

mit passendem Kaldur Armatur 

und Minisuk siphon. Kombinierst 

du das Handwaschbecken mit 

einem anderen Material? Die New 

Flush Handwashbecken in matt 

weißem Aluite sind mit einer 

flachen Ablaufplatte erhältlich. So 

können Sie problemlos mit jedem 

Material und jeder Farbe kombi-

nieren. Kannst du noch wählen?

There’s no such
thing as detail.
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Wanneer je een interieur ont-

werpt, besteed je waarschijnlijk 

veel aandacht aan de materialen 

die je zal gebruiken. Ga je voor 

eenheid of voor contrast? Wat 

je ook beslist, de New Flush 3.1 

geeft je de kans om met die 

perfect overwogen materiaal-

keuze nog een stap verder te 

gaan. Creëer je eigen plankje in 

dat ideale materiaal.

Maak er iets moois van!

F

Lorsque vous concevez un 

intérieur, vous portez probable-

ment beaucoup d’attention aux 

matériaux que vous utiliserez. 

Vous êtes pour l’uniformité ou 

le contraste? Quoi que vous 

décidiez, le New Flush 3.1 vous 

permet de faire un pas de plus 

avec ce ce choix de matériau 

parfaitement personnalisé. Créez 

votre propre porte-objet dans ce 

matériau idéal. Transformez-le en 

quelque chose de beau!

E

When you design an interior, you 

probably pay a lot of attention to 

the materials being used. Are you 

going for unity or for contrast? 

Whatever you decide, the New 

Flush 3.1 gives you the chance 

to go one step further with that 

perfectly considered choice of 

materials. Create your own shelf 

in that one ideal material.

Turn it into something beautiful!

D

Wenn Sie ein Interieur entwerfen, 

schenken Sie wahrscheinlich den 

Materialien, die Sie verwenden, 

viel Aufmerksamkeit. Gehst du 

zur Einheit oder zum Kontrast? 

Was auch immer Sie sich ent-

scheiden, der New Flush 3.1 gibt 

Ihnen die Möglichkeit, mit dieser 

perfekt überlegten Materialwahl 

einen Schritt weiter zu gehen. 

Erstellen Sie Ihr eigenes Regal in 

diesem idealen Material.

Machen Sie es etwas Schönes!

Do it yourself!
Make it stand out,
or let it blend in.

CL/03.03431
CL/03.13431.02

 1
0

0
 

 1
8

0
 

 380 



Clou bv

Thermiekstraat 1
NL-6361 HB Nuth 
P.O.box 22170 
NL-6360 AD Nuth
The Netherlands

T 0031 (0)45 524 56 56
F 0031 (0)45 524 60 00

info@clou.nl
www.clou.nl
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